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      Dorta, mene je sam đavo poslao u tvoj život.
    

    Jure Č.

  
    PLAVA PRAŠINA

     

    
      Juri Č.
    

     

    u napuštenoj ciglani na črnomercu

(tvoje su plave oči šatori! zaštita od suše i zvijeri)

nakon krutog dostavljanja pozdrava

diagnosticirao si znalački

kako ništa nije tako mračno kao ono što je prozirno

i ništa nije prozirno kao vrat zaljubljene…

(pogled ti se skupio u najljepši glogov kolac)

poljubio si me u nos kao najmlađu sestricu

i odšetao se suptilno ispopišati.

(moji očnjaci tvoje oko plavo, o, kane li progristi?)

zažmirivši, progutala sam miris mokre cigle

i amonijaka.

(u šarenici mi je zaplakalo svo šarenilo)

lijepo si i dugo zijevao. pa odšetao do usamljenih postrojenja.

doviknuo da ćeš na kiosk po cigarete

(po goetheu, sve su plave oči predaleke)

i nisi se vratio, bar po ključeve.

požalih se sebi u bradu

(pa nisu sve kurve prljave, smrtne i vesele)

  
    DOKUMENTI O TOME KAKO ME AZAZEL MAMIO DA VERTEROVSKI VOLIM ŽENE

  
    LJETO NIJE SAKRALNO

     

    navaljivala si da nam se sve desi ovog ljeta.

da se preobratimo i molimo bojama.

ali, meni ljeto nije sakralno.

istina, pod mojim pršljenovima legu se

slikari prozeliti cijele godine,

ali tek pred proljetnu oluju grupiraju se i izlaze.

molila sam te: zaledi sva čula do idućeg proljeća!

u cik ekvinocija iz naših će nosnica briznuti krv saveza

i postat ćemo vlasnice betlehemskih tavana

s ergelom žutomodrih krilatih kobila.

nisi izdržala. na ljetni solsticij znatiželjno si zavirila

u nered sive sumnje u mojim riječima.

razočarana,

posljednje što si vidjela prije odlaska

bilo je kako pijani hodočasnik baca zapaljenu šibicu na slamu

i kako ja s pregačom, metlom i crnim usnama

rasčišćavam to betlehemsko zgarište.

  
    MIMOILAŽENJA

     

    
      za v. b.
    

     

    da, špijuni sinkroniciteta.

trogirski je most ovoga ljeta

bio mjesto našeg posljednjeg

mimoilaznog susreta/kismeta!

najljepša među hermafroditima

taji da smo mi neokrunjene kraljice sinkroniciteta.

uvijek ću se diviti kako je dobro

skrivala od mene i svog muža

njen stari produžni kabel za najslučajnije

susrete.

u najpresudnijem trenutku

osjetljiviji trogirani fotografirali

su svijene stupove mosta pod orkanskim izdahom

iz naših zaljubljenih pluća.

ako te slike ikad pomnije promotre, možda i primijete

da obje na plućima imamo urođenu manu:

uvijek nam prokrvare u mimoilaženju.

  
    POD OBRAZIMA

     

    
      za v. b.
    

     

    sve one potrebne riječi koje si nismo rekle

fosiliziraju se negdje duboko,

u najstarijim ljudskim čeljustima.

baš kao i bajke koje sanjaju i prešućuju činovnici.

uvijek je dobro znati da nisu posve izgubljene.

pod našim strogim, uvučenim obrazima

dvije srednjoškolke na saonicama

godinama se ljube kraj smrzlog ribnjaka.

u slavu njihove naivne gladi, stidljivi dječaci perzijske ruže

kuhaju u razgaženim klizaljkama.

one se silovito ljube, njihove usne neumorno pocikuju u mraku

kao u toplom božjem nebu ogoljene ptice.

pod našim nepomičnim obrazima one se ljube.

ljube od kad smo se prvi puta srele,

u inat našoj šutnji.

i nikada neće stati, iako je već počela utakmica

s odnošenjem tvojih žutih i njegovih rozih kovčega

u poljsku,

u daljinu

  
    KAMENJE ZA LETENJE

     

    
      Ani
    

     

    odakle ti samo taj kamenčić u trbuhu pomoću kojega letiš?

u taj sam te kamenčić zavoljela.

zimi i ljeti odvoziš se na posao

svojom dugom punđom na rasplitanje

a u proljeće staneš i zaljuljaš se na mjestu

gdje se stabljika kiselice slomila.

i ne činiš baš ništa;

samo sličiš ličinci riječnoga zraka.

u te dane sanjam kako ti lice uvijam u svadbeni veo

i milujem ga perom koje diše ili

kako bosim nogama okrećem ručicu starinskog mlina za kavu

i ljubim te, ljubim sve dok sva ta crna zrna

ne izmeljem u mirisni prah

  
    TRENINZI NEOFEMINIZMA

     

    
      tini l.
    

     

    za tebe,

poklonit ću tim ženama sva ekvatorijalna podneva,

sva trojedna proljeća,

ponoćne sajmove vilinskih šalova,

trajne zube od čokoladnih strugotina,

bijele vatre blagdanskih frižidera i

bukare mrkog vina uz plesove divlje s dozvolom za javnu golotinju.

kraljice, prospi se u trideset i tri jabuke

po sjedalima ringišpila,

i zavrti ovaj svijet – nek izgori ko prozračna jelovina.

od dlakavih ratnica

sakrit ćemo se pod noge zanosne ruskinje

koja se liječi od alkoholizma

i tako trijezni cijelu aziju.

ponuditi im bilijarde koraka od mjeseca

do celovca za tebe premalo je!

samo prekini

na meni naivne treninge

neofeminizma

  
    O TOME KAKO ME JE BEHEMOT ZALUDIO MLADIM FILOZOFOM

  
    PRVI PRAVI ZALJUBLJENI FILOZOFI

     

    umorni od ljubavi sjeli bi je napisati.

pripalili bi svijeće da se dobri Bog ne da vidjeti.

da se vide samo dragani i dragane kako padaju u lukovima

sa svjetlosnim repovima kroz sobu.

i ispisivali bi štapovima u prosutom brašnu po podu:

“posvud svijetom miješaju se tijesta od kože.

muška je od brašna, ženska je od vode.”

  
    SRODNI LISTOVI

     

    na svim mojim prozorima

uvijek je riječ o tebi.

dok se probodene muške lutke ne isprde u letu

nad prigradskim krovovima

i ne popadaju mi sve u limeni tanjur

čekati mi je godinama uz radijator

vijesti o velikim bračnim čudima u sve manjim selima

nastanjenim samo provodadžijskim lamama.

čekat ću i unatoč mom rodnom listu

u kojem stoji da će nam se tek smrti sudariti

u najmanjem dalmatinskom selu

i da će od te smjese nastati jedva hektolitar vina

za nesretne svadbe

i nešto malo lošeg prošeka za krstitke.

  
    PODVUČENE REČENICE, KOMENTARI

     strahovito sažeta verzija

     

    ovako ja to zamišljam.

sa suprotnog krova svaki nas dan

snima redateljica dokumentaraca o pametnim dečkima

koji lagano ubijaju kao alkohol.

spuštam zasun na vrata. ti zatvaraš prozore.

živimo zajedno od schopenhauerove mirovine.

palim radio i zvuk na najjače.

dok tražim radio stanicu s mojim najfilozofskijim glasom

u grkljanu me žulja nešto bučno.

to je mali šaptač komformističkih parola.

uništim ga ronhill dimom, i stan se dupkom puni mojim glasom:

uvijek ćemo imat dovoljno u kasici prasici

da kupimo lijepo vrijeme

koje se neće podmititi uplatnicama suncu

i oficirske nam sjene crtati po podu,

kao svima ostalima.

starit ćemo oči u oči i brisati suhe usne –

dok ćeš uz kamin svoje aporije čitati wittgensteinu

ja ću njegovati tijela koja imaju viđenja

tko će od nas dvoje pobijediti u mozgometu

  
    BUDNICA ZA IGORA

     

    ovdje gdje s granja vijore samo progorene kuhinjske krpe

i crne poderane najlonke

gdje samuju kućanski aparati s bljuvotinom šarafa ispod sebe

tu ni nagorjeli kukci ne plaze po vratovima

ni počupani nokti ne grebu zidove

niti oglodane palčane kosti autostopiraju

niti iscufane noćne kape hodaju u snu.

samo se naše udebljane oči sve više cakle i vrte

u ovom odustalom svijetu,

zakrčenom od naslaga naglo izraslih buljavih snajpera.

pobjegnimo iz ove zemlje

na plantaže indijanskih saprofita!

tamo mjesečarima danju rastu zlatni zubi

a hranu daju pčele koje se pare među ljuskama češnjaka.

ako nećeš

zaključat će mi se ključna kost bez tebe

namnožit će mi se staze bez tebe u svim smjerovima

utrnut će se signalna svjetla postavljena

da te zubima neozlijeđenog izvučem kroz grlić noći

u ionako kratak sedmi dan stvaranja.

da naposljetku ostarjeli

otklizimo zajedno u veliki slivnik,

anus mundi

  
    DOKUMENTI O TOME KAKO JE ASMODEJ POGLEDAO SMRT U VENECIJI I POSLAO MI JEDNOG TAGIA, DA GA NEMAM

  
    VOLJA ZA GOLI DAH

     

    ujutro sam ispovraćala

u školjku onaj neprobavljivi dio

tagiove kose.

onda sam je htjela osušiti, počešljati

i elegantno si je rasporediti po glavi.

ali ogledalo u kupaonici posve su zakrili

puževi na samrti.

mazili su se i opraštali baš kao da su

svu su noć slinom iscrtavali

naše siluete,

matematičkom netočnošću

izgovarali svo moje, od rođenja,

potisnuto disanje

  
    KISELINA

     

    u tagiovoj kuhinji sve je kiselo čisto:

ista tegla i za sol i za šećer

i naljepnica lava na bijelom frižideru,

uglancanom kao prazan hod.

čim zagrme prvi tramvaji kroz zidove

u tagijevoj istoj glavi i za ljubav i za svijet

sve se odmiče od mene i ustaje.

u kupaonici opsuje žilete i brijanje pa

gol obuva čupave papuče i

odlazi na balkon. odjednom

očišćen i lagan od te nadmorske visine

lavljom rikom doziva opsjednute djevojke

  
    PINOKIJEVA NJIVA

     

    o, kako su

divni položaji noćnog peluda!

i zato se u zoru pretvaraju

u razmješataj klonulih noktiju.

protiv jutarnje glavobolje,

tagio mi povezuje oči i pušta me da tapkam i dodirujem.

pod mojim prstima stan se prazni od suvišnih stvari,

ostao je samo lončić vode na radijatoru

i još nestvrdnut križ za znatiželjne goste.

moram van dok još nije kasno,

na najšire ulice, među svjetinu!

da me ne vide sve te sestre, mame, bake, tetice.

u glavi skidanje-oblačenje, oblačenje-skidanje.

na koncu, umjesto mene

moje se jutro našminkalo i ušlo u lift.

od kako volim tagia

pod čelom mi zapovijedi uzaludno rastu,

kao novčići na pinokijevoj njivi

  
    ZASAD

     

    želim te ubiti.

i pokopati

prije nego te zaklone

najdužim svadbenim rukama na svijetu.

no, neće biti potrebno.

samo je pitanje dana

kad ću te baš ja upiti u svoju zagrobnu jetru.

osjećam da sve bolje su moje križaljke

s tim budućim vremenom.

od kad te ne mogu vidjeti

od njenih zaljubljenih leđa u širenju,

spominjem se da si neuzvraćeni prah

zabranjenim atomima spojen

u ljubljeno biće

  
    O TOME KAKO MI JE LEVIJATAN POSLAO JEDNO SLAVNO I MNOGO STARIJE MUŠKO

  
    ČOVJEK IZ PRVOBITNE JUHE

     

    na kvaternikovom trgu

upoznala sam čovjeka koji je nastao iz

prvobitne juhe.

zastao je pokraj mene kao

još jedan moj nepotrebni izum.

kad je rekao svoje ime

svi okićeni dućani, kestenje i kolporteri

oslijepili su i bježeći zamolili me da ga

hranim samo slinom svojih usta.

taj me moćni čovjek posjeo u krilo

i u srce mi zabio načetu lizalicu,

ostalu od posljednjeg utopljenika

  
    MOJ PRIVATNI HENRIK VIII

     

    noću ispod tvoga trbuha definiraju te tvoje

pogubljene ljubavnice.

ti si taktilni orkestar koji ženama daje smrtnost ili besmrtnost.

ti si strpljivi kolekcionar očnih živaca vanzemaljaca

i plavičasta pojava nad horizontom.

ti si siva krv i limfa sveca irineja u pahulji.

svake jeseni i zime ono su tvoji u kupolu

skupljeni prsti nad bajkalskim jezerom.

tvoj je zagrljaj geometrija izgubljenog pa nađenog kišobrana.

ti si okomita rijeka-giljotina puna toplih trava

od kojih pčele polude i odbace svoj mudri ples

za tango apassionato

  
    VERTIGO

     

    odmah prvog dana treninga

pod nogama si nam zanjihao trapez za dva astronauta.

rekla sam stani. previsoko je.

pa još tri godine vikanja.

stani. čekaj. hvata me mučnina.

zapiljila se znatiželjna svjetina odozdo,

gladna nesreće, a ti si joj

svakoga jutra držao litanije o fizici i zvijezdama.

u jutra kad bi povraćao teški svadbeni veo

molio si me da ni slučajno ne pogledam dolje.

da ne padnem.

a ja, sasvim slučajno,

nikad nisam ni dizala pogled.

dovikao si im o meni kao svojoj najsjajnijoj zvijezdi,

ali zvijezde kad se ugase

završe na podu mesarske hladnjače.

  
    RAT, MIR I NIŠTA

     

    što ćemo nekad s poljupcima kad su ostarjela pohana piletina

draga i prljava wc četka velike proždrljive obitelji

ili kad tvoj zagrljaj ima mastan miris angine pectoris

a što molim te kad je moja ljubavna izjava

bogomoljka nacerena koja pušta niz stube

obezglavljenog dragog u invalidskim kolicima.

i kad šum srca uz tvoje biva zadihanost na samom rubu nebodera

kad mi poslije ugasle noćne lampe blago opipavaš udubinu dlana

pa kad puštamo zaboraviti

da je tiha i zelenkasta glazba koju kukci

izvode jedni drugima pred rat

  
    SLOBODNI SMO KROZ PLAVE STVARI

     

    prve smo dvije godine

od spoja naših slina spravljali

hidrogen za podočnjake samcima i prijateljima,

sve dok nam nisu skroz posivila korita očiju

i plave stvari prestale razgovarati u našoj blizini.

kad sam konačno iskoračila,

sve su me tvoje stvari toplo ispratile

a naši su se stari tanjuri polijepili za strop kao dagnje.

čujem kako u njih, čim padne noć,

bučno nabijaš očima

  
    O TOME KAKO MI JE BELIAL POSLAO SEDAM PUTA GORU SLIKU I PRILIKU DORIANA GRAYA

  
    ZNAKOVI ZA BEZUMLJE

     

    doriane, na prometnim znakovima

crnim trakama prekriženi mozgovi

naš su susret najavljivali

na raskršćima splita

noć prije

  
    TIBETANSKA KNJIGA VAMPIRA

     

    nismo se ni upoznali,

a već te na splitskom kolodvoru oplakujem

dok mi nabrajaš

od kojih sve svjetskih bolesti umireš.

kreveljiš mi se iza leđa podižući kofere.

(taj se nezvuk još danima prostire

od zelenih hž zavjesa pa sve do… tibeta.)

kroz snježnu liku vlak stenje,

po nama padaju ostarjeli andoli,

a iza prozora noć je sunčana.

s lakoćom valcera

kosti ti se cijele noći oslobađaju fosfora;

to je mali vatromet za našu slučajnu suputnicu.

njeno iskusno sjedalo 52 sve je shvaćalo.

čak i ogromni broj tvojih godina.

doriane, od našeg silaska iz vlaka

moj će se dio zagreba zauvijek osvijetliti

samo kostoboljnim vampirima

s tibeta

  
    VISOKI CE

     

    doriane,

nisam znala da te mogu

već drugi dan zamijeniti pragovima pruge zagreb–split.

u vlaku mislim na tebe toliko da

bodljikava žica oko moga čela

prevodi moje nove pjesme na devet ženskih jezika.

oprosti, nikada mi nije bilo ni na kraj pameti

nekog takvog za posjet baki trampiti!

svoje sam kofere od toga još sinoć očistila.

a svaki sat s nepala

sav narančast od visokog ce

svaljuješ mi u krilo tisuće hladnih gongova.

sigurna sam da to ni ne znaš,

ko što znaju crvenkapice po kojima se cijede

njihovi otrovni unučasti razlozi.

obećavam, čim se vratim u naš grad

na mom ćeš se južnom zidu

širiti kao stvaranjem otrovani šiva.

  
    LAKMUS NA MOM JEZIKU

     

    trideset litica duž tvojih usana

smrtonosno je.

tek odnedavna znam tko si.

ti si skladište tužnih ljubavi zapadnih i istočnih usana.

ti si lopovski lakmus na mom jeziku

podijeljen na bijelo i smeđe sunce.

od našeg sam se prvog poljupca zauvijek naježila

pa su me u crkvi umotali u klupko, tzv.

sakramentnu mrežu za doživotno rasplitanje.

ali zapalila sam je, pjevajući:

doriane, večeras se utopli u moje prezime

kao netko tko lovi kuglaste munje

u kadi punoj mrzle vode.

samo, ne smiješ gledati kako mi se

drobe nokti cirkonijskih završetaka

dok za tebe krijumčarim svoje tijelo

duž južnog zida moje familije.

(da se okužena perut s moga jezika

usudi zavijoriti rimokatoličkim zrakom

začudio se moj tata,

Rasparač nečistih perina)

  
    GOL NA OBUČEN NAČIN

     

    kod indijskih slabijih bogova osniva se u rujnu

klub astralnih letača izrezanih iz drvenih avionića

pa ideš na tri mjeseca.

odlaziš, a još ti nisam dala ni ljubavno ime.

tjedan prije odlaska

uzalud mi glumiš oblajhanog i visokog charlija chlaplina

poslije mnogo smješnijeg nordijskog krišne.

u avionu će te kozmetičarske zmije

oljuštiti od balkanske kožice kako bi osvanuo

kolonijalno bijel u indiji.

čim te swamiji spaze reći će – kakav besmislen uspjeh –

pa zauvijek zašutjeti.

doriane, gol na obučen način zaista se ne uklapaš

u drevni mehanizam vedske tišine

  
    UZNESENJA SITNIH LOPOVA U NEBO

     

    dok sam na onoj običnoj spavala, ulio si mi

u zdjelastu sljepoočnicu

dva anđela sitna džepara, da imam za utjehu.

jer kad sunce zađe, otetim avionom letiš za indiju.

u planer si davno zapisao da ćeš mi

od doručka pa do polaska

vidati vrat natekao od suviše tepanja.

ali koliko ću južnih azija morati iscijediti kroz prste

u vremenu do povratka?

i dok sam te sinoć za večerom

klonirala u džepu

nisam ni slutila da se pod južnim zidom

za tako različite stvari molimo.

  
    KANTICE KRVAVOG MLIJEKA

     

    doriane, da sam te ubila ja

u tvojoj torbi našla bih samo naše sinove

hemofiličare s rozim zubima

posjedale po kanticama krvavog mlijeka

kako te nostalgično psuju dok kartaju u tvoje haljine.

čim bi me spazili, poskidali bi kape

i pokrenuli oči na hidroturbine.

oooo, koliko energije suza!

pod njihovim pogledom

dijete u meni opet bi bilo zaljubljeno u tebe,

taticu lopova,

i nagnulo bi sivu glavu isusovom ramenu

gdje se stvaraju sva toplina svijeta

i kiše koje od sebe pletu mangupske sive pulovere

za tako lijepe zimogrozne leševe

  
    SVJETSKI PUTNIK – EDIP – INKUB

     

    i da se nikada nije rodio

dorian bi bio

zajedljivi leptir-raznosač neke roze edipovske bolesti.

a od te bolesti se naša soba, nepoznata ljubavi,

pretvara u unaprijed rabljen dim.

od njegovih ujeda u udubljenja

što mi ih u zraku dube izluđeni gležnjevi

sva materija u blizini propada.

oprosti što u inkubatorskom mraku njegova stana

nastajem kakva zapravo jesam.

stan mu je u novom zagrebu,

bijela novogradnja, na sedmom katu, atmosfera blade runnera.

od obilja stakla sve u njemu izloženo je

i izlasku i zalasku sunca.

pod jelovim podom noću škripe od bolova

njegove istrošene kosti za skelet svjetskog lopova.

rozu mrtvačnicu napunjenu njegovim majkama ne znam gdje skriva.

one dugom iglom izvlače moj znoj

iz oluka za jutarnju tombolu.

od svojih sto neočešljanih majki

svako jutro dorian obljubi samo onu koja će ga ispit

  
    STUPOR VJETRENJAČE

     

    do nedavno sam skepticima dovikivala:

dorian? zelenookata je on radost!

juri zagrebom pedalirajući svaki jači vjetar

i snažniji se prolaznici pohrvaju s nebom

pod krilima njegove šuškave jakne

dok asmatičari disanjem daju slavu

njegovom kosturu koraljne vjetrenjače.

danas im jedva prošapćem:

doran. dorian…

sad je sam i žutom bojom nanosi đavole

po tunelima i stubištima.

na Duhove uvečer

vrat mu uzalud pokušava ući u moj

na glavni ulaz za osoblje.

  
    MOLITVA POVRAĆANJA

     

    svako malo prokišnjavam

na mjestima gdje se u molitvi okrznem s Bogom!

i opet krene čudesno zacjeljenje

čim sjednem na ogradu rozog groblja

i do ponoći povraćam po svojoj haljini

s velikim natpisom
nema dorian u smrti što izgubiti

  
    O TOME KAKO MI JE BELZEBUB UBRIZGAO LUDILO ZA NARKOMANOM

  
    NEUHODANE HOBOTNICE

     

    uzalud sam ponavljala u sebi:

nemoj mi se više nikada

približit na glazbenim pogrebima /rođendanima!

pod kišom sintetičkih karamela

svačije usne natiču i puknu

a samo poderane hulahopke ostaju poslije nabreklih tijela.

jer tajne su veze javne kladionice

a preljubnici neuhodane hobotnice u bijegu

  
    GRANE ZA VJEŠANJE

     

    once upon a time, u gornjoj dubravi

mi, neuhodane hobotnice u bijegu počeli smo

živjeti kao podstanari.

noću bi glasovi-uplatnice gazde i gazdarice

iz raspuklina parketa mreškali sve trule zavjese svijeta.

tu i tamo bi se iz nabora tkanine ukazale

gazdinske voajerske glave,

velike i vodene

pa bi otpale i otkotrljale se pod naš rasklimani krevet.

nastavile bi kukati kako su od početka loše podnosile

pijano zelenilo naših koščatih tijela.

u hladnim i pustim danima koji su dolazili

tješio bi ih i grijao njihov video zapis

kako smo trunuli onako djetinjasti i

zatrovani maštanjima o samoubojstvu dok bi se ljubili!

ah, sad su odrezane grane oraha

s kojih su visjela dva konopca

nad malim dvorištem u gornjoj zagubljini!

  
    MOTKA ZA SKOK U VIS

     

    once upon a time, u gornjoj dubravi

promatrala sam kako

u daljini zagreb rudari vagonete heroina

dok nisi banuo na vrata u liku narkomanskog trenera.

u kuhinji mi jezikom odrezao stisnute šake

pune prijekora i zaklinjanja

pa u dvorišnoj ležaljci pod orahom ispio

gazdaričinu ohlađenu zraku zelenog sunca.

dok si drijemao, između tvojih ruku na grudima

ukipila se motka za skok u vis.

valjda stotine nebodera daleko od mene.

praznim našu pepeljaru u grob sudopera.

ne sjećam se više

kojim si me okom promatrao kako

istrčavam na ulicu i uštrcavam si u tramvaju

novi život pod kutom od 0 stupnjeva

  
    SVI MIRISI KIŠE

     

    prva jesenja kiša mirisala je na slinom opečena tkiva

a druga na neplaćene račune i mekinje.

grizodušni koraci su uvijek bili moji

i oni su treća kiša, tebi nevažna.

svi mi napušeni ljubavnici diljem svijeta noću

popadamo s kreveta pod zemlju

na iskuhane izumrle sisavce

i taj se dio tajne dobro vidi danju.

kako bi pali odmah bi se kao gljivice pohvatali

na nasukane brodove i okomite kontinente-giljotine

koje rađaju te olupine.

danas su u podstanarskoj sobi

ostali leševi kapi one prve kiše na prozoru:

modar miris vraga iz osušene brazde traga.

četvrta mi se kiša skupila u prvoj samačkoj kavi.

iz tvoje zaboravljene kutije apaurina

saznala sam da će ova zadnja pustinja iza ljubavi

naticati noću.

već je moja sijalica puna zmija smijalica

iz smežurane lubenice srca.

  
    O TOME KAKO JE MAMON ODLUČNO POSADIO USIDJELICU U MENI

  
    VIKEND U ŠUMI

     

    gdje se zna da lugar ubojica pušta svake noći da

strast bane kroz krtičnjake i ti si je ipak propustio u šator

s onim svojim balonima i činelama.

prvih pola sata zbrajala nam je otkucaje srca

pa dječji preskočila moju sjenu

a tvoju izmjerila elektronskim krojačkim metrom.

na koncu se uvukla u radničke dlanove šišmiša

pa njima udarala neki rezervni ritam grljenja.

od njega sam danima mirisala na izgažene kišne gliste

dok si ti ostao bez svakog mirisa,

nasmijan

  
    MJERNE BAKTERIJE

     

    još je tvoj prvi dah u moje uho

bio ono usijano jugo koje puše samo iz pukotina

samačkih dvoraca na kraju svijeta.

u njima stručnjaci smišljaju svako jalovo čekanje na ljubav

i u toj zemlji plastelinska srca stanovnika

znaju kako stvarati ženama ono zaljubljeno mjesto iza pogleda

pa neotesano pobjeći u ameriku.

u glavnoj pošti kažu mi da

ne pišeš jer na floridi ne možeš naći markice

s otiskom mog spuštenog kažiprsta.

kad zazvoni telefon znam da to zove moje tijelo.

kroz bakrene žice laje mi na uho, prijeti

jer vriju ga mjerne bakterije za kretanje

prema dnu

  
    KAD SAM SAMA KAO KRAĐA

     

    ja, jedina u krevetu prisutna

dorta petrovna

umjesto da zaspim ili zbrajam ovce, postavljam bombe.

ugrađujem ih u tvoje preljubničke usne

koje si zaboravio ispod noćnog ormarića.

da čim se počnu ljubiti s nekom drugom smiješno eksplodiraju.

ponekad mi i uspije. svejedno, san ne dolazi.

ljubomora je sotonin tanin koji daje besmrtnu nesanicu!

  
    PROSAC

     

    vratio si se i drugi put iz amerike.

u kaputu posutom nezrelim laticama novčanica.

ali zašto se još uvijek oklijevaš otresti?

s bulimičnim pijavicama na čelu

pođimo onamo gdje nas Bog više neće morati

promatrati u presjeku!

u hotelu na granici pravi ljubavnici

imaju sve besplatno.

na ručnicima za vjernike izvezeno je da

treba samo pojesti malo onog na čemu je eva sjedila

i oko glave oplesti vijenac morskih ševa.

tamo na nas čeka po jedna ispeglana haljina

od torinskog stolnjaka

koja zadaje bol kad korakneš unatrag

  
    PROZAC

     

    vratit ćeš se i treći put.

aterirati na vjetrovitu terasu hotela na granici

s malim flajšmašinama u torbi za poklon.

ući u ovu neurotičnu igru kroz rukave

seoskih vjenčanica na štriku.

znaš, dok si u americi

moja i tvoja mama umiru od niskoga tlaka

dok ja sjedim na vidovitim jajima televizora.

još samo iz navike

petkom odnesem da nam se ona prva šaputanja

u skloništu urežu u rižu

za tvog gastarbajterskog učitelja.

i to je sve.

opet ćeš kasniti na igru vjenčanja,

nervozno će kašljati uzvanici.

obred bi trebala voditi jedna generalićeva slika,

jer on je hrvatski naivac, baš kao i ja.

doći ćeš i treći put i poljubit ću te

u usta neženstveno.

ovoga puta mi se skorio debeo zaštitni sloj bodlera na usnama.

  
    APAGE SATANAS!

ILI

EPILOG

  
    ČARDAK NI NA NEBU NI NA BU

     

    tko zna koliko dugo,

ti Nepoznati Netko,

a da ni ne znaš

sjediš gol iza kuće koju je sagradila riječ moga oca

i treniraš znojnim rukama

ogromno čarobno ravnalo i šestar

ne bi li mi precizno izjavili ljubav
kad bude vrijeme za to.

ali ja, svedena na kopulu svojih roditelja

predugo pušem sama u ugašene plahte

na dječjem krevetu otišlih federa.

s moje krovne tv antene vije se svilena spavaćica,

moja zastava spavanja

i gle, smije li se, vije li se,

onako otkopčana

eterična…

doći će je obući sva dobra stvorenja

s onoga svijeta

prije nego na neko vrijeme i ja

otpješačim u tu bijelu sablast

(ne čekaj me)
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